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7th PHAKCHOK RINPOCHE & 7th YONGEY MINGYUR RINPOCHE

2006 PROGRAM IN KUALA LUMPUR 

尊贵的第七世巴卓仁坡切与尊贵的第七世明就仁坡切
於吉隆坡二零零六年之节目表
	Date 日期
	Time 时间
	EVENTS 节目

	29.11.2006

Wednesday星期三
	8.00 pm/
晚上
	Two (2) days Dharma Teachings on “37 Practices of Bodhisattvas” - by 7th Phakchok Rinpoche

开示佛法  -  传法上师: 第七世巴卓仁坡切


	30.11.2006 
Thursday星期四
	
	

	1.12.2006 
Friday 星期五
	8.00 pm/
晚上
	Thousand Buddha Empowerment - by 7th Phakchok Rinpoche

Benefit: Purify obscurations, obstacles, sufferings, gaining happiness joy; bliss and enlightenment. Thousand opportunity of gaining enlightenment because of gaining one thousand Buddha empowerment.

千佛灌頂 - 传法上师: 第七世巴卓仁坡切
功德利益﹕清除諸類留難﹐障礙和苦痛。得種種喜﹐樂及證境。 

這千佛灌頂所賦予你的將是千次證取正覺的機遇。


	2.12.2006 
Saturday 星期六
	8.00 pm/
晚上
	Ma Ri Tsi Empowerment - by 7th Phakchok Rinpoche

Benefit: To be free from obstacles caused by God (Lha) Naga and Demon and Spirits including 80 thousand different kind of obstacle makers like spirit, enemy, robber, thieves. Receiving mundane and super mundane qualities, benefits and happiness.
大摩利支天灌頂  -  传法上师: 第七世巴卓仁坡切
功德利益﹕ 排遣天人﹐龍族﹐惡魔﹐精魅及八萬種作障者的留難。
遠離精怪﹐怨敵﹐盜賊等障礙。並得到世間與出世間上之功德﹐利益及喜樂。


	3.12.2006

Sunday星期日
	8.00 pm/
晚上
	Ma Ja Chenmo Goddess or Maha Mayuri Goddess Empowerment - by 7th Phakchok Rinpoche

Benefit:  Settling and removal of different kind of sudden deaths- obstacles of death (abandoning sudden deaths). Longevity and gaining of wealth.

佛母大孔雀明王灌頂  -  传法上师: 第七世巴卓仁坡切
功德利益﹕遣除種種非時死(突發性之死亡)的障難。得長壽與財富。


	4.12.2006 
Monday 星期一

	8.00 pm/
晚上
	 Guru Rinpoche Empowerment   : Thukdrub Trinley Nyingpo – by 7th Yongey Mingyur Rinpoche 

传法上师: 第七世明就仁波切
蓮花生大士灌頂 :  上師心要 － 事业精华 

	5.12.2006

Tuesday 星期二
	8.00 pm/
晚上
	Two (2) days Dharma Teachings on “37 Practices of Bodhisattvas” - by 7th Phakchok Rinpoche

开示佛法 - 传法上师: 第七世巴卓仁坡切

	6.12.2006

Wednesday星期三
	
	


[image: image3.jpg]


尊贵的第七世明就仁坡切 簡介
The Very Ven. VIIth Mingyur Dorje Rinpoche was born in Nubri, Nepal in 1976, the son of Sonam Chodron a descendent of King Trison Deutsen, and Tulku Urgyen Rinpoche of  Chogyur Lingpa's lineage.  At the age of 3, he was recognized by the 16th Gyalwa Karmapa as an incarnation of 17th-century terton Yongey Mingyur Dorje. He is the emanation of Vajrapani, the lord of secrets who is the single embodiment of all Buddha’s power, strength and ability.

When Rinpoche was 9, he studied Mahamudra teachings and instructions on Dzogchen with his father, Tulku Urgyen Rinpoche.  When he was twelve he was formally enthroned by H.E. Tai Situ Rinpoche at Sherab Ling. At the age of 13, Rinpoche entered a traditional three years retreat.  

Rinpoche teaches actively in the west and east and is known for his remarkable ability to convey the Buddhist teachings in a clear, skillful and humorous manner. H.E Tai Situ Rinpoche said “whatever blessings that a practitioner wishes to have for his practice, he can get it from Yongyer Mingyur Rinpoche”. 

當今之明就仁波切為第七世轉世，父親是尊貴的烏金祖古仁波切，母親是二位藏王松贊干布和赤松德贊之後裔。仁波切於1976年藏曆誕生於尼泊爾的努日。三歲時，噶舉派十六世大寶法王認證他為詠給明就多傑之轉世。
九歲時跟隨父親學習。這是他首次領受秋吉林巴新巖藏法，內容包括寧瑪傳承核心的種種灌頂和口傳。接下來，父親傳授他無比達波四法等大手印傳承法教，以及大圓滿且卻、托嘎等訣要。 十二歲時，大司徒仁波切為他正式陞座。十三歲入關房進行三年三個月的傳統閉關。
二十五歲起，他開始受邀至世界各地教學、指導禪修. 大司徒仁波切也曾說：“無論弟子眾等想得到佛法修持上的何種加持，都可以於明就多傑仁波切處求得”。
----(---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Puja Sponsorship Form /  法會贊助表格
	AUSPICIOUS LAMPS OFFERING
吉 祥 燈 供
	Individual

個人
RM10/-
	Family
合家
RM20 
	Company
寶號

RM30
	Sub-total
小計 RM

	1. Thousand Buddha Empowerment千佛灌頂 (1.12.2006) 
	
	
	
	

	2. Ma Ri Tsi Empowerment大摩利支天灌頂 (2.12.2006)
	
	
	
	

	3. Ma Ja Chenmo Goddess Empowerment

佛母大孔雀明王灌頂  (3.12.2006)
	
	
	
	

	4. Guru Rinpoche Empowerment   蓮花生大士灌頂
  (4.12.2006) 
	
	
	
	


Please make all cheque(s) crossed and payable to 支票請划線注明 “PERSATUAN DHRAMA KA-NYING LING”
	SPONSOR NAME 姓名: _________________________
	Tel 電話 : _____________________________


	Cheque支票No. ___________________________
	
	
	TOTAL總數
	RM____________________


Contact Address 地址: ____________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________
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PERSATUAN DHARMA KA-NYING LING KUALA LUMPUR


NO. 8, JALAN UNION 3, OFF JALAN SENTUL, 51100 KUALA LUMPUR.


TEL: 603-4043-3690    FAX: 603-9057-0381
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